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ЕКРАНІЗАЦІЯ НА УРОЦІ: 
ПРОБЛЕМИ ІНТЕРПРЕТАЦІЇ 

 
Постановка проблеми. Світоглядні орієнтири, мис-

леннєві модуси сучасних школярів формуються  в сис-
темі цінностей візуальної культури, яка охоплює всі 
сфери функціонування масової інформації.  Відповідно 
епіцентром медіаосвітніх стратегій залишаються аудіо-
візуальні ЗМІ. З огляду на перспективний аналіз роз-
витку недійного простору фаховими дослідницькими 
центрами, відеоконтент буде пріоритетним у спожи-
вацькій поведінці аудиторії різних вікових категорій, 
відволікаючи їх від інших емоційно-інтелектуальних і 
комунікаційних практик, зокрема читання. Така ситуа-
ція зумовлює актуальність вивчення особливостей взає-
модії екранних мистецтв і літератури у контексті 
проблем інтерпретації межових медіапродуктів, зок-
рема екранізації. Пошуки оптимальних способів актуа-
лізації цього виду кіно відкривають можливості, з 
одного боку, популяризувати культуру читання серед 
школярів, з другого – виробити оптимальні моделі 
вдосконалення їхніх медіаосвітніх компетентностей, 
особливо формування критичного сприйняття медіа-
контенту. 

Метою розвідки є окреслення основних напрямів 
інтерпретації екранізації на уроках української і зару-
біжної літератури з акцентом на формуванні навичок 
конструктивного кіносприйняття. 

Для реалізації поставленої мети необхідно виконати 
такі завдання: 

визначити місце  екранізацій у системі сучасної •
медіа освіти; 
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систематизувати особливості кінообразу як основи •
оптимального кіносприйняття; 

проаналізувати стратегії інтерпретації екранізації, •
які забезпечують ефективну взаємодії літератури і кіно. 

Об’єктом дослідження є екранізація літературного 
твору. 

Предмет дослідження – напрями формування 
адекватного сприйняття екранізацій школярами.   

Виклад основного матеріалу. Поєднання елементів ме-
діаосвіти з вивченням різних навчальних дисциплін дозво-
ляє гнучко реалізовувати її основні завдання, зокрема 
«аналізувати, критично осмислювати, і створювати медіа -
тексти; визначати джерела медіа текстів, їхні політичні, со-
ціальні, комерційні, культурні інтереси й контексти; 
інтерпретувати медіа тексти й цінності, що несуть в собі 
медіа» [6, с. 9]. Питання особливостей впровадження медіа -
освіти в навчальних закладах різних типів розглядали до-
слідники, медіафахівці В. Іванов, Г. Онкович, О. Волошенюк, 
Л. Найдьонова, Г. Почепцов, Н. Череповська, О. Федоров, 
Ю. Усов та інші. Одним із базових напрямів такого навчання 
є формування основ кінограмотності, яка руйнує стерео-
типне пасивне сприйняття медійного контенту. Повноцінна 
підготовка професійного глядача в сучасному інформацій-
ному просторі ефективна у контексті інтеграція медіаосвіти 
з літературою, яка «полягає в тому, щоб знаходити якомога 
більше точок дотику навчальної інформації та інформацій-
них потоків, з якими зіштовхується учень поза навчальним 
закладом»  [2, c. 26]. Екранізація є найбільш придатною для 
формування навичок аналізу і оцінки творів кіномистецтва, 
оскільки читацький досвід сприятиме реалізації творчого 
потенціалу учнів, їхнього ціннісного орієнтування.  

Екранізація є складним феноменом, який акумулює 
в собі літературу і кіно як різні естетичні системи. Про-
блема аналізу екранізацій полягає у поєднанні комуні-
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каційних стратегій багатьох учасників творчого і рецеп-
тивного процесу, зокрема авторів (письменник, режи-
сер, сценарист, композитор, художник тощо), читачів (у 
цю категорію потрапляють і автори кінопродукту) і гля-
дачів. Такий складний комплекс продукує безліч смис-
лів, рефлексій, інтерпретацій, що у свою чергу 
ускладнює пошуки оптимальної системи оцінки якості 
екранізації.  

Доцільність аналізу міри відповідності першотвору 
є одним із найбільших проблемних питань і кінознавчих, 
і літературознавчих студій. Для представлення адекват-
ної рецензії екранізації необхідно на однаковому рівні 
володіти навичками аналізу тексту і усіх компонентів 
фільму. Озброєння учнів комплексним інструментарієм 
аналізу екранізацій можливе за умови уведення на уро-
ках літератури елементів кінограмотності, яка гаранту-
ватиме формування і виховання не лише мотивованого 
читача, але й конструктивного глядача. 

Базою фахового аналізу екранізацій стане розріз-
нення художньо-естетичної природи літературних і кі-
нотворів. Словесні й аудіовізуальні образи формуються 
відмінними знаковими системами, які потребують ро-
боти різних рівнів сприйняття читача / глядача. Домі-
нування візуальної інформації при перегляді фільмів 
визначає пріоритетною емоційну сферу реципієнта: 
«Реальність, яку в будь-якому обсязі відтворює і органі-
зовує кіно, – це реальність світу, в який ми включені, 
це чуттєва безперервність, вступаємо на плівці і в про-
сторовому й у часовому вираженні» [1, с. 62]. З одного 
боку ця тенденція прискорює процес споживання ін-
формації, ущільнює її, дає простір для залучення асоціа-
тивного мислення. З другого – спрощує смислове 
наповнення кінотвору, нівелює його складну синкре-
тичну будову. Відповідно переклад мови літературного 
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тексту на кіномову керується особливими законами 
творення нової художньої кінодійсності інакшими ін-
струментами, ніж того потребує вербальний текст: мон-
таж, кольорові схеми, світло, внутрішньокадрова 
композиція, музичний і шумовий супроводи тощо. 

Розуміння специфіки кінообразу та його сприй-
няття дозволить означити основні напрямки конструк-
тивної інтерпретації фільмів. До характеристик 
кінематографічного знака Олена Дубиніна зараховує 
зовнішню реалістичність, сугестивність та синтетич-
ний (поліфонічний) характер [3]. Найбільш виразною 
особливістю кінообразу є ототожнення кіно життя з 
реальним, оскільки «під час перегляду ми схильні забу-
вати, що події організовані, зіграні, екранна дійсність 
стає для нас ніби фізичною реальністю» [3, с.156]. Най-
яскравіше ця ознака проявляється на рівні системи ді-
йових осіб. Як зауважує Олена Дубиніна, «для читача 
персонаж існує як уявний образ, що складається з ці-
лого комплексу елементів, серед яких зовнішній план 
вираження, відіграє вторинну роль. У кіно цей вторин-
ний елемент виходить на перший план, і образ часто 
оглушає реципієнта своєю тілесністю» [3, с. 91-92]. Такі 
реакції можуть викликати неприйняття кіноперсо-
нажа, образ якого не збігається з літературним, зде-
більшого створеним уявою читача. Залежність 
еволюції кінематографу від технологічного розвитку 
(фотографія – німе кіно – звукове кіно – кольорове 
кіно – цифрове кіно) увиразнює «реальність» подій на 
екрані, захоплюючи увагу і уяву глядача. Убезпечити 
реципієнта від подібних небезпек надмірної реалістич-
ності героїв на екрані потрібно через розкриття специ-
фіки двоїстої природи кіно, яка формується у 
взаємозв’язку творчого і виробничого процесів (кіно як 
мистецтво і технологія).  
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Важливим етапом підготовки учнів до сприйняття 
екранізації є аналіз синкретичної структури кінооб-
разу. На відтворення смислової палітри, закладеної лі-
тературним першотвором, працюють усі компоненти 
кіномови: візуальна естетика кадру (його внутрішня 
композиція, кольорова і світлова схеми), музично-шу-
мове оформлення, особливості роботи акторів і система 
вербальних знаків. Поєднання цих елементів в одному 
кінотворі спричиняє нашарування смислів, які за умови 
майстерності учасників творчого процесу, відповідності 
кінцевого продукту високому художньо-естетичному 
рівню у гармонії працюють на упорядкування кінодійс-
ності і наділення її сенсом. Таким чином базова підго-
товка компетентного глядача екранізації неможлива без 
вивчення основ кіномови. На думку Олени Куценко, 
«реалізація системи аудіовізуальної освіти школярів 
можлива при використанні діяльних підходів, що базу-
ються на ігрових і моделюючих процесах дослідження, 
методиках педагогіки діалогу і співпраці» [4, с. 172]. 
Ефективними формами роботи стане використання на 
уроках літератури (факультативних заняттях, засідан-
нях кіноклубів, медіаосвітніх гуртків тощо) імітації 
творчого процесу створення фільму з розподілом ролей 
сценаристів, режисерів, художників, композиторів, 
продюсерів, акторів, кінокритиків тощо. 

Поєднання звуку, руху, форми, кольору і слова ство-
рює ілюзію реальності, оскільки побаченому (кіно) лю-
дина здатна довіряти більше, ніж уявному (література). У 
цій закономірності сприйняття візуального контенту кри-
ється сугестивна властивість кінообразу: «Сприймаючи 
образи настільки подібні до звичайної фізичної реаль-
ності, свідомість людини стає інтелектуально майже не 
резистентною і сприймає кіносвіт здебільшого на чуттє-
вому рівні» [3, с. 94]. Для уникнення деструк тивної сили 
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кіно на інтелектуальну сферу глядачів-учнів необхідно 
працювати над збагаченням і удосконаленням їхнього ві-
зуального естетичного досвіду: створення кіноклубів, від-
відування театрів, кінотеатрів, художніх та фотовиставок 
тощо. Це дозволить вирішити проблему заміщення влас-
них прогалин чужими образами, якими насичений сучас-
ний медійний простір, зокрема і соціальні мережі. 

Аналіз екранізацій, особливо класичних літературних 
творів, передбачає залученням культурних, історичних 
контекстів, оскільки «часова (а також культурна) дистан-
ція між моментами появи твору і його екранної версії та 
специфіка кінематографічних зображально-виражальних 
засобів унеможливлюють “дослівний” переклад літера-
турної класики з мови одного виду мистецтва на мову ін-
шого» [5, с. 234]. У такому аспекті автор екранізації 
(режисер, сценарист) постають як «суб’єкт інновації» 
(Б. Гройс), якому належить право вибору сторітелінгової 
основи і хонотопних координат її трансформації. Наприк-
лад, осучаснення шекспірівських сюжетів («Ромео+Джу-
льєтта» (1996), «Гамлет» (2000) тощо) або української 
класики («Украдене щастя» (2004)) створює новий соціо-
культурний фон для означення історично наскрізних тем.   

Висновки. Синкретичний характер кінематографіч-
ного образу, функціонування літератури і кіно в різних 
естетичних системах унеможливлює оцінку якості ек-
ранізації на основі її відповідності першотвору. Для 
ефективної роботи з такими творами необхідно послу-
говуватися відповідним інструментарієм (аналіз кінема-
тографічних образів, соціокультурних контекстів, 
виробничих і технічних аспектів тощо). Залучення різ-
них моделей взаємодії із наскрізними сюжетами у 
трансмедійному середовищі формує естетичний смак 
глядачів і читачів, створює умови для розвитку їхнього 
критичного і креативного мислення. 
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